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(Akam.211:15-17). The heroine had curly locks of hair, dark like the fine striped sands in the river-bed of Kaviri of the Colas, with a thin trickle of water (Akam.213:21-23). Reapers of paddy would eat the fat pieces of big fish caught in a pool of clear water covered by water-thorn (Akam.236:l-4). In the rainy season, the land became cool with the waters poured by the rain-cloud; the wood became luxuriant with foliage; the cries of the farmers sounded joyously; and the buck gambolled about with its doe, grazing on the green grass (Akam.314:l-6). The hero's longing to embrace his beloved in amorous union became unbearable, even like a pot of unbaked clay unable to hold the rain water filling it (Kuru.29:2-3). The hero came seeking the heroine along water-ways haunted by powerful sharks (Kuru.230:5,6). The maid said to the hero: "The eyes will grow red if one sports too long in the water; even honey will sate if taken too often; if you do not like my lady, send her home to her father1' (Kuru.354:l-3). The maid comforted her mistress, unable to bear her affliction, at the absence of the hero: "The cloud accompanied by lightning, is about to pour rains filling the big pools; our lord on seeing this, is sure to come back soon; cease worrying then" (Nar.7:l,5,6). The hero was lord of the mountain where the mighty tiger attacked and killed the big tusker in the waterless wilderness, while the cow-elephant trumpeted in distress" (Nar.36:l-4). The river overflowing with limpid water caused exceeding passion in the heroine, during the rainy season (Nar.36:l-4). The maid said to the hero about to leave her mistress, in order to earn wealth from abroad: "Lord! Do you still have the heart to leave my lady, even affter seeing the tears welling from her collyrium-fed eyes resembling blue- lilies,
ruining their fresn charms?" (Nar.325:6^9). The maid said to the hero: "Lord of the cool-watered neytal tract! Return the charms of my lady that'you have consumed, before you leave her!" (Aink. 159:3). The heroine grieving at the long absence of the hero said to her maid: "My lord's chariot has not returned, even after the advent of the rainy season; my eyes continue to shed tears ceaselessly"(Aink.493:3-5). In the desert-tract too hot for the feet, the tusker would give the water made turbid by its calf, to its mate, the cow-elephant, .and then only drink what was left (Kali.il :6-9).The heroine's eyes shed tears like the water spat out by a carp (Kali.53:11). The young son of the heroine walked under the shade of a green parasol looking like a lotus in a pond with lovely petals hidden under its broad leaf. (Kali.84:"10). The Jiero was lord of the shore where the heron rested on the screwpine tree whose fruit resembled the holy water-vessel of Lord Dakshipamurthy under the sacred Banyan tree (Kali. 133:3-5). People of Maturai city stood watching delightedly the beautiful flow of the freshes in the river Vaikai (Pari. 10:27). As the cloud poured rains heavily, flowers bloomed in pools which were overflowing with water (Pari.14:1,2).
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